


Martin: Hello, my name is Martin Lngel. Nice tO mQEt you!

Michael: Our room is next to your room.
Martin: Oh really? My name is Michael Lentz. And this is Marie Dinsmore.
Martin: Nice to meet you.

Marie: Nice to meet you. You can call me

artin: And I am Martin.

Michael: I am Mike. How are you?

Rartin Quite well. How are you?

e: Just fine. It’s such a lovely day. Do you have plans?

Martin: Yes, my wife and I plan to visit S. Paul’s Cathedral.

.Nrike: That’s a great idea.

e, this is Gisela.
Mike: Nice to meet you, Gisela.

isela: Nice to meet you, Mike. Hello Marie.

arie: Hello, Gisela. Sorry, we have to go now. Have a good day!

tin: Here comes my wife. Gisela, this is Mike Lentz. And this is Mari Dinsmore. Mari
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IIpusiTHO MO3HAKOMHTHLCS!

Maprun: IlpuBer, menst 30ByT Maprun Tureab. Hama komHara psigom ¢ Bamei.
Muxasiab: [IpaBaa? Menst 30ByT Muxasuas Jlenn. A 3to Mapu Jluncmop.
1\./[aanH: IIpusATHO ¢ BAMH O3HAKOMUTHCS.

u: IlpusitTHO MoO3HAKOMUTBLCH. Bl MOKeTe Ha3bIBaTh MeHs Mapu.

»
Maptun: A 1 MapTuH.

Muxaziab: I — Maiik. Kak gena?
Maprun: Bee xopomo. Kak Bamm gemna?

: Hermtoxo. Takoii nmpexpacHblii 1eHb. Y Bac eCcTh KaKHe-HUOYIb MJIAHBI 7
a];FHH: a, MbI € KeHOH IIaHupyeM noceTurTh codop Cesaroro Ilasaa.

auk: OTimuHasi ujaesi. o
H: Bor uger most kena. I'm3esna, 3to Maiik Jlenu. A 3to Mapu {uacmop. Mapu, Maiik, 310 I'u3eJa.
k: IlIpusiTHO mMo3HakOMHUTHLCH ¢ Bamu, I'm3eina.

sesia: [IpusaTHO mMo3HAKOMUTBLCH, MalK. 3apaBcTByiiTe, Mapu.

u: 3apascryiite, 'uzena. U3zBunute, Ham Hago uaTu. [lpusitnoro Bam mus!



i

‘ ' Just chatting:
e

Mike: Hello, Martin.
Martin: Hi, Mike. By the way, what do you do?

Mike: ’m a sales representative, and you?

artin: ’m an engineer. Enjoying London?

ike: Yes, the weather is nice and warm today. An

Martin: It is very nice here. The people are friendly, ahd’I like the architecture:

ike: You’ve been to St. Paul’s Cathedral then?

tin: Yes, yesterday. It was lovely.

Mike: I like to just walk the streets. You can see many interesting things. I really like the =

steseet performers.
[ J

rtin: Yes, we have them in Munich too. Well, I have to meet my wife for coffee. I'd A/
ike: Yes, Marie has something planned for me too, 'm sure.
Martin: I’ll see you later, at dinner.

ike: Oh right, we’re having dinner together. See you later, then. \{




Ooenue:

Maiik: IlpuBercrByro, MapruH.
Maprun: [IpuBer, Maiik. Kcraru, yem Bbl 3aHuMaeTech?

Maiik: 51 TOproBulii IpeacTaBUTE b, 2 BbI?

,MaanH: S nH:keHep. JIoHaoH HpaBUTCSA?
»

 Maiik: /Ia, moroaa cerognsi xopomas u temias. A kak Bam?

Maprtun: 3aech o4eHb KpacuBo. JIoau nNpuBeTIUBbI, ¥ MHE HPABUTCS apXHMTEKTypaA.
£
Maiik: Bl 0b11H B codope Csitoro IlaBiaa?

apruH: [a, Buepa. 310 ObLIO IPEKPACHO.

*\l/[aﬁlc: A 110010 IPOCTO IYJATH MO yaunaM. TaM MOKHO YBHAETh MHOI0 HHTepecHOro. MHe oueHb

paBATCS YJIUYHbIE APTHCTHI.
o

apTuH: Y Hac B MIOHXeHe OHH TOKe eCTh. JlaaHo, f1 10/1:KeH BCTPETUTD KeHY, Mbl XOTHM BBINHUTH
e. 1 moxkaayu noinay.

Maiik: /1a, Mapu, HaBepHoOeE, TOKE HA MEHH PACCYUTHIBACT.
[ ]
MapruH: YBUIAUMCH 1035Ke, 32 Y:KUHOM.

Maiik: KoHeuHo, MBI ke y:KMHAaeM BMecTe. Tak 4To 10 BCTpe4H.




Making a dinner reservation

Administrator: I load Star of India, good evening.

Martin: Hello, I would like to make a reservation for tomorrow night.

A‘dministrator: What time?

tin: At 7.30.

Martin: That’s fine.

Adfinistrator: For how many people?

istrator: Okey, Mr Engel. We have a table for two reserved for you at eight tomorrow night,

ministrator: Marble Arch — on the Central Line. You can see us once you’re at street level.
[ J

in: Great. Thank you very mach.

inistrator: We will see you tomorrow night,then. Goodbye.



3aKa3 y>KHHA:

Aamunuctparop: «3se3ga Uuaumn». J1o0pslii Beuep.
Maprun: 3apaBcTByiiTe, 1 X0TeJ ObI 32aKa3aTh CTOJUK HA 3aBTPANIHUNA Bedep.
Anvunucrparop: Ha xoropsblii yac?

aprud: Ha cemb Tpuanars. Axmunucrparop: Ha 7.30 y Hac HeT HM 0JHOTO CBOOOJHOIO CTOJIMKA. A €CJIM HA
BOGEMBb? Y HAC eCTh OIMH CTOJHMK HA BOCEMb.

ap;nn: JHrejib, Maptun JHreqab.To ecTtb I-H-T-€-J1b.

AnmuHuCTpaTop: Xopoio, rocnoand Jureb. CTOJHK Ha ABOUX 3aKa3aH JJIsl BAC HA BOCEMb HA 3aBTPAlIHUH
B¢ MapruH: Kakasi craHiiusi MeTpo K BallieMy PecTOpPaHy OJimKe Bcero?

iucrparop: Map0oia Ap4y Ha JuHuM CeHnTpaJt. Bbl yBUAMTE HAC, KAK TOJbKO BbIHAETE U3 METPO HA YJIMILY




In a restaurant:

Administrator: A table for two?

Martin: Yes, please.

Administrator: Wail Here you are. Your waitress will be with you in one moment.

* Waitress: Hello. Here are your menus. What can I get you to drink?

artin: I would like a beer.
Gisela: I well have a white wine.
*Waitress: Would you like a starter?

rtin: No, thank you.

, and a white wine for

Waitress: I’ll be right back with your drinks... H
*

you, ma’am. Have you decided what you want?
Martin: I think we need a few more minutes.

itress: Let me know if I can help ...

rtin: Excuse me, we are ready to order now.

.VVaitress: What can I get for you?

' would like the chicken curry.

v

isela: I’'ll have the Thai curry.




AnmunucTparop: CTOJIMK HA JBOMX? B pECTOp adHC.

Maprun: /{a, noxajayucra.
Aamunucrparop: Croaa, noxkaayucra. Opuuuanrka yepe3 MUHYTKY K Bam mogoiner.
O¢unuantka: /[o0psblii Beuep.

Bot meno. YUto Bol Oynere nuth?

TUH: 5 X04uy nuBa.
ejia: 1 BbINIBIO 0€JIOT0 BUHA.

Oduuuantka: Bynere 6parhb 3aKkycky?
*
aprun: Het, 0s1aromgapro.

DPriinanTka: S ceiiuac Be‘PHyCB ¢ HanuTKamu... [loxkanyicra. {ns Bac, rocnonun, nuBo, a ajas Bac, rocnoxka, 6e1oe BuHo. Bl yike

BRIOpaJn, 4To Oyaere ecTh’ -




complaining:
Martin: Excuse me!

Waitress: I'll be right with you. What can I do for you?

Martin: This isn’t what I ordered. I ordered chicken curry, but this is pork.

aitress: Okay. ’'m sorry. I’ll get you the nirroct meal as soon as possible.

artin: Excuse me!

Waitress: Yes! Can I get you something elseto drink?
»

artin: No, we’d like the bill, please.

aitress: Okay. I'll be right back with it....Here It is. .
Meartin: On the bill it says «Pork Curry». I had a chicken curry. Is there a

price difference? o
tress: Yes, there is. ’'m sorry about that. The chicken ound less. Let

fix that Okay, here it is. £28, please.

Martin: Here you go.

'Vaitress: Thank you. Have a nice evening.



Omiara u Kajao0bl HA 00CJIy:KUBAHUE:

Maprun: [Ipocture!
Odunuantka: Ceiiyac mogoiiny. Uem Mory momoun?

MapTtu : IT0 He TO, UTO 51 3aKa3bIBaJl. S 3aKa3aj KyprMHoOe KappH, a 3TO CBHHOE.

Odunuanrka: /la. U3Bunure. S npunecy Bam Hy:xkHOe 0J1H010 KaK MOKHO CKOpee.
Maprun: [Ipocture!

« Odbnuuantka: /la! Ilpunectn Bam ene YTo-HUOYAb BHINUTH?
aptuH: Het, MbI ObI X0TEJIN CYET, MOKAJTYHCTA.

Odunuanrka: Xopowo. Ceiuac ke npuHecy... Bor, moxaJuayucra.

duuuanTku: [da, ecrs. S npomy npoumenusi. Kypunoe kappu Ha QyHr geuenje. Paspemnure;
npasiaw. Bor. Iloxkanyiicra, 28 ¢gyHTOB.

. Maprun: Bor, Bo3pbMHuTe.

' Odunuanrka: baaroxapr Bac. IlpusitHoro Beyepa.



Gisela: Excuse me!

Waiter: I'll send your waitress right over.

Waitress: What can I get for you?
Martin: I’'ll have a cup of coffee.

Waitress: And for you ma’am?

Gisela: I’ll have some tea.
Waitress: What kind of tea?
Gisela: Assam, please.

Waitress: Good. Anything to eat?

Martin: No, thanks.

*

o |Gisela: I'll just have plain.

isela: Thank you.

Martin: No, thanks.

Gisela: I’'ll have some biscuits if you have any.

Waitress: We have chocolate or plain. The chocolate are quite good.

aitress: I'll be right back with yourorder.

Waitress: Here you are. A coffee and a tea and some biscuits. Is there anything else I can get you?

Waitress: Just let me know if I can bring you anything else.

In a cafe:




T'uzena: Mpocrure! B Ka(l)eZ

AamunucrTparop: f ceituac npunio k Bam opunmnantky.
Oduuuantka: Uto Gyaere 3aKa3bIBaTh?

Maprun: S BB Yalieuky Koge.

Odunuantka: A Bam, rocnoxka?

I'mzesia: Mue 4yaro.

O¢uuunanrka: Kakoii yaii?

I'mzena: Iloxkanyiicra, accaMCKuii.

O¢uuuantka: Xopomro. Uto-Huodyab noecrn?

Maptun: Her, cnacu0o.

I'uzena: 51 BO3bMY neYeHbe, €CJIH eCTh. *
O¢unuanrka: EcTh mokosagnoe u o0bruHoe. Illlokonaanoe oueHb BKyCHOe.
I'nzena: 51 Bo3bMy 00bIUHOE.

O¢unuantka: Ceituac npunecy Bam 3aka3s.

I'm3ena: baaromapro.

Od¢uuuanrka: [oxanyiicra. Kode, yaii u neuennbe. Eme uro-Hudyan?

Maptun: Her, 6;1arogapio.

Oduunanrka: /[aiiTe MHe 3HATDH, €CJIM 3aXO0TUTE Yero-HUOYIb elle.



A taxi ride:

Martin: There’s a taxi. I'll see if he can take us.... Are you available?
Taxi Driver: Yes,I am.
artin:How much will it cost to take us to the Victoria and Albert Museum?
#lakxi Driver: It shouldn’t be more than £10.

p
Martin: The «Victoria and Albert», then.

Taxi Driver: Are you from Germany or Austria?

axtin: We go skiing in Austria every year. There’s a place just two hours
ay that we always go to.

aXi Driver: Only two hours away. You’re lucky... So, here you are. The
'seum is just across the street — there. That’s £8.90.



Iloe3aka B Takcu:

Maprtun: Bor Takcn. [TocMoTpI0, MOKET JIM OH HAC MOABE3TH... Bbl CBOOOIHBI?
Boaurtean: /la.

Maptun: CKoJbKO0 CTOUT Npoe3a 10 My3ess Bukropuu u Ainoepra?
Boaurtennb: J[0/1:kHO ObITH He 0oJibIe 10 pyHTOB.

Maprun: Utak «Bukropust u Aiboepr».

Bomurein: Bl n3 'epmannn wian ABcTpun?

Maprun: Mbl u3 I'epmanuu.
Boautean: S 0b1s1 ogHaxaAbI B bepanne 1 B Mionxene Ha Okrodepdecr,
I'm3ena: Ml U3 MaJIEeHBKOIO cejia K I0ry or MioHxeHa.

Bomurenn: BaBapusi. Tak Bbl MokeTe KaTarbesi Ha JIbIKAX, KOI1a X0THTE?

Maptun: Mbl Kax/ablil 1ol KaTaeMcs Ha Jblkax B ABcTpun. MecTo, Kyia Mbl BCcerjaa €31uM, BCero
B JIByX 4acax OT Hac.

Boaurtennb: Beero npa yaca. Bam noBe3no. Bor mbl 1 Ha Mecte. C Bac 8 pyHToB 20 nmeHcos.



Check-in at the airport:
Security Guard: Did you pack your bags yourself?
Martin: Yes, I did.

Guard: Do Fou have any electronic euqipment in your baggage? Do you have a
. computer, for example?

Martin: No, I don’t have a computer. I have an ectric razor, a hair dryer and a
mobilephone, but nothing else.

Guard: Thank you. Please wait for the next available ticket agent.
! | 1=

il
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* Ticket Agent: Your tickets please.

artin: Here you are.

Agent: How many bags are you checking in today? ¥ »
» .
Martin: two. B | Sl -
* gent: A window seat and an aisle seat or seats in the centre? | A/
artin: A window and an aisle seat, please.

o Agent: Here are your boardin %asses. Your bags, are checked through to Munich....
Your plane leaves from Gate 41 B at 11.15 am. Boarding starts half an hour before.
' Have a nice flight.



Perucrpanus B a3ponopry:
Oxpannnk: Bbl caMu ynakoBbIBaJIH CBOM Ye€MOIAHbI?
Maprun: [da.
Oxpannnk: Umerrcs i y Bac B 6arake kakue-iu00 3J1eKTPpOHHbIe yeTpolictBa? Hanmpumep, komnbrorep?

Maprtun: Her, y MeHsI HET KOMIIbIOTEPA. Y MEHS €CTh JJIEKTPOOPUTBA, eH 1 MOOMJIbHBIN Teae(OH, U
0oJIbIIIe HUYETO.

Oxpannuk: baarogapro Bac. Iloxanyicra, mogokaure KOHTpoJIepa.

KontpoJep: [Hoxanyicra, Bamu oOunsiersl.
Maptun: Ilpomy.

KonTtposep.CKkoJbKO 4eMOIaHOB BbI CEroIHs perucrpupyere?

* Maprun: /[Ba.

oHTpoJiep: MecTa y OKHA U B0O3Jie MPOX0Ja MU MecTa B IleHTpe?

apTUH: Y OKHA U BO3Jie MPOX0a, MokKAJIYyHCTA.

KonTpoJsiep: Bor Bamu nocagounbie TajoOHbI. Bamu yemonanbl 3aperucrpupoBanbl 10 Mwonxena. CamoJier
yiaeraet ot TepmuHasia 41B B 11.15. Ilocagka naunnaercs 3a noauaca. [IpusitHoro mosera.




directions:
Martin: Excuse me, could you tell me how to get to the Tower of London?
British Man: It’s very simple, really. You’re here in Piccadilly Circus.

Got on the Bakerloo line, towards Elephant & Castle.... At Embankment,
get off and switch onto the Central line, or the District line towards
Upminster. Your stop is called lower Hill.

Martin: Thank you very much.
Man: Not at all.

Gisela: Excuse me, we seem to be lost. We’ie looking for St. Paul’s
Cathedral.

British Woman: Yes, you are a bit lost. Okay, down there is Gresham

Street. Take a right onto Gresham Street and walk up till you see Foster
Lane on your left.... Take a left onto Foster Lane, A
Lane, you’ll be Just acros the road from St. Paul’

Gisela: It sounds easy. Thank you for your helpg

British woman: You’re welcome.




Kak nmpovTn:

Maprun: U3Bunure, Bol He moackazkere, Kak po0parbes 10 Tayspa?

bpuranen: 1o ouensb npocro. Ceimyac Bol HaxoaurTech HA [Tukaguian Cupkyc. Enere
nagabie mo JuHun beiikepio 10 duaedant u Kacti... Ha UMOeHKMEHT BbIXOAMTE U
nepeca;xuBaerech Ha JUHUKO CeHTpaJa wid Ha {MCTPUKT B HANIpaBJICHUM
AnMuHcTepa. Bama ocranoBka HasbiBaercs Taysp Xuiui.

Maptun: boasmoe cnacu6o.
bpuraneun: He crour.
I'nm3ena: IIpocTure, Kaxercs, Mbl 3a0ayruaucsk. Mol uinem cooop Cearoro Ilasaia.

bpuraunka: /la, Bol HemHOro coumuces ¢ nyrtu. Tak BOT, JaJjbiine BHU3 yiauua ['pemam.
CBepHuTe HanpaBo Ha yjauny I'pemiam u uaure, moka cjaeBa He ypuaute docrep

Jleun. IToBopauuBaere HaseBo Ha Docrep Jlenn. U B koHue @ocrep JleitH BbI .
OKaxkeTeCh Kak pa3 HanpoTus cobopa Cearoro Ilasia. v

I'm3ena: Kaxkercs, 310 Jerko. Cnacu0o 3a moMouib.

bpuranka: Iloxkaayiicra.




Reserving a hotel room:
Hotel Desk Clerk (on the phone): Chester Hotel, how may I help you?
Gisela: Hello. Do you have any rooms available March 21 to 24?

Clerk: Yes, of course.

Gisela: How much does a room for two cost per n
Clerk: Do you want one or two beds?
Gisela: One bed.

Clerk: Do you want a shower or bath?

Gisela: A shower.

*
Clerk: A room costs £76 per night.
- ’
Gisela: That’s a little expensive. s °
Clerk: Perhaps, but we are within walking distance of Bayswater on the London \
Underground....

The price also includes breakfast as well as access to a sauna and fitness room.

Gisela. What do you need in order to reserve a room?

Clerk: We just need a name, a phone number and a credit card number.



bpoHupoBaHMEe KOMHATHI B TOCTUHHIIE:
Anmunucrparop: Foctuauna Yecrep, yeM MOry ObITh MoJie3eH?
I'm3zena: /loopolii 1eHb. EcTh 11 y Bac HoMepa, cBoooaHble ¢ 21 mo 24 mapra?
AaMuHHUCTpaTOop: /la, KOHEYHO.
I'm3esia: CKOJIBLKO CTOMT HOMEP HA ABOMX HA OJHY HOYb?
AnMuHuCcTpaTop: BaM Hy:KHA 0lHA WM JABe KpoBaTH?
I'mzena: OaHa KpoBarTh.
AnmMuHucTparop: Bam Hy:keH a1y ujim BaHHa?

I'mzena: dyui.

Aamunuctparop: Komnara crour 76 ¢gyHTOB 32 HOUD. *
I'm3zena: 1o moporosaro.

AavuHucTparop: Bo3amoxkHo, Belb Mbl HAX0AMMCSI 32 HECKOJIbKO IaroB ot beiicyorep —
CTAHLUM JIOHAOHCKOI0 METPOINOJIUTEHA... K ToMy ke B CTOUMOCTb BKJIIOYEH 3aBTPAK, a TAKKe
M0JIb30BaHME CAYHOM M CIIOPT3aJI0M.

I'm3zena; YTo HYKHO AJsl TOr0, YTOOBI 3a0pPOHMPOBATH KOMHATY?

AngmMuHucTparop: HaMm HYKHO TOJBbKO Balle UMs, HOMep Tejie)oHA U HOMEP KPEeAUTHOU
KaApPTOYKH.




Shopping:
Salesperson: Can I help you?

Gisela: My husband needs shoes he can wear immediately. We’re on holiday,
and his shoes hurt his feet.

Salesperson: What size are you?

Martin: In Germany, I’'m size43.1 don’t know what size I am here in England.
Salesperson: It’s about 9 1/2 or 10. Do you see any shoes that interest you?
Martin: These brown shoes are nice. Do they come in black?

Salesperson; These take a bit of breaking- in. These shoes here might be
better. They’re very good for walking.

Gisela: You could wear them to work too, Martin.
Martin: How much are they?

Salesperson: They are £64.99

Martin: £65... that’s about 80 Euros.

Salesperson: Good shoes are important. How do they fec

Martin: They’re fine. I'll take them.



IHoxkynkmu:

IIponaBen: Bam nomoun?

I'uzena: Moemy My:Ky HYKHBI TYy(pJiu, KOTOPbIe ObI OH cpa3y MOI' HOCUTH. MbI B OTIyCKE,
TY()JI1 HATEPJIH €My HOI'H.

IIponaBen: Kakoii y Bac pa3mep?

R/IaanH: B I'epmanum y mens 43. He 3na10, kakomy pa3mepy 3T0 COOTBETCTBYeT 31€eCh, B
HIJIMM.

IIponasen: I'me-t0 9 1/2 nim 10. Kakue Ty Bam npaBsitesi?
MapTuH: ITH KOpHYHEBbIe TY(pJu KpacuBbie. EcTh Jin Takue yepHblie?

Ipoxasen: Ux Ha10 HEMHOIO Pa3HOCUTh. A BOT 3TH, IO-BUAUMOMY, Jydlle. OHM 04YeHb yT100HbIE
JJIA IIPOTrYJIOK.

I'n3esa: Tl MOr OBl UX HOCUTH U HA padotry, MapTuH.
Maptun: CK0JIbLKO OHH CTOSAT?

IIponaBen: 64,99. o

Martin: 65 ¢yHnToB... 310 pudan3uTEILHO 80 eBpo.

IIpoanasen: Xopoiuas 00yBb — 3710 Ba:kHo. Kak onn Bam?

Maprun: Hoaxoasar. 4 Bo3bMy HX. —




In a supermarket:

Gisela: We need to get some bread.
Marie: Yes, to make lunches.
Gisela: A friend of mine said she wanted me to get a jar of orange marmalade while we’re here.

° Marie: You should find something for her here. Mustard is in this aisle.

Gisela: And mayonnaise too.
Marie: This aisle has bread and ...

Gisela: ... chocolate. We just need something to put in the sandwiches.Excuse me, could you tell me where the
lunch meat is?

Assistant: It’s in aisle two.

Gisela: Thanks. Oh, here’s something already sliced.
Marie: And the package reseals. Let’s get in the queue.

* Cashier: That comes to £11.40.

Gisela: Here’s twenty.

Cashier: 60 pence makes 12 and 3 pounds and 5 make 20. S8

Gisela: Thank you very much.

Cashier: You’re welcome. Goodbye. | T Y
Gisela: Goodbye. . -’ v




B cynepmapkere:

I'm3ena: Ham Hago kynurh xJieda.

Mapwu: /la, Ha o0ex.

I'uzesna: Most moapyra nonpocusa, pa3 Mbl 31eChb, YTOOBI 51 B35JIa 0aHOUYKY aNeJIbCHUHOBOI0 BAapEeHbS.
Mapu: Bbl, HaBepHoOe, YTO-TO Jisl Hee nmoadepere. ['opunna B 3TOM OT/AEIIE.

Mapu: U maiioHe3 Toxe.

Mapwu: B 3ToM otaese xJsied H...

I'm3zena: ...moxoaaa. Ham Hago enie B3Th YTO-TO K canaBuuyaM. M3BunuTte, Bbl He MoOriu OblI MoaCKAa3aTh,
rJ1e HAXOAATCH MSCHbIE MPOXYKTHI !

IIponaseu: Bo BTopom psiay.

Mapmu: Cnacud6o. 3nech yxxe Hape3aHHbIE POXYKThI.

Mapu: U mHoropasosas ynakoska. /laBaii craneM B o4epelb.
Kaccup: 910 crout 11 ¢pynroB u 40 nencos.

I'm3ena: Bor 20.

R

v 2 i v Y S p .
A ——f |"'{-'. )P\:).‘ 4:‘: e \ At
Kaccup: C 60 nencamu — oyner 12,3 ¢pynra u eme 5 — oyner 20. \ E () -e_“__“-,-eﬁ:.%g:'r:;,, £

I'm3ena: bouapimoe cnacuoo.

Iponasen: Iloxkanyiicra. /lo cBUIaHUs.

I'mzena: /Io cBuapanusi.



Where are you from?

Marie: Where are you from?
Martin: We come from a village near Munich, Germany.

Mike: So, you live just outside the city?

Martin: Our village is 40 minutes from Munich by train.
Mike: We are from Yorkshire. It’s in the middle of the country.
Marie: We live in a small village, too. About 1000 people live there.

Gisela: Our village has only 800 inhabitants, but we love it. It is quiet, and
we can see the Alps.

Martin: Are you here on holiday?

»
Mike: No, ’'m here on business.
Gisela: We’re here for five days. And you?
Mike: We’re here for a week. I have business to take care of, and then we

are doing some sightseeing.

Martin: Perhaps we could have dinner together one night.

Mike: That would be nice. Enjoy London. Y




*

Otkyna Be1?

Mapu: Otrkyna Boi?

Maprtun: Mbl npuexaau u3 I'epmanuu, u3 ceja Heaajieko or MoHxeHa.
Maiik: 3Hauut Bl :xuBeTe 32 ropogom?

Maptun: Hame cesio B 40 munyTax e3abl moe3aomM ot MioHXeHa.

Maiik: MsI u3 Hopkmmpa. 3T0 B eHTpe CTPaHbI.

Mapu: MblI TOXKe )KUBEM B MAJIEHHBKOM ceJie. B HeM 0K0J10 ThICAYH JIKOeil.
I'm3ena: B namem ceje guimb 800 skutesieii, Ho MbI ero JrouM. OHO THX0€, 1 BUAHBI AJIbIbI.
Maptun: Bl 31ech B oTnycke?

Maiuik: Her, s1 31€ch 1O Jej1aM.

I'm3esia: Mbl ipoOyaem 31ech nATh AHeil. A Boi?

Maiik: Mbl 31€ch HA Heaea10. S 10/17KkeH 3aKOHYMTD /1eJIa, a 3aTeM MbI COOMpaeMcsi MOCMOTPETH TOPOI.
apTuH: MoKeT, KaK-TO Be4epoM Toy:KHHaeM BMecTe?

Maiik: 310 0bLJIO ObI HEILIOXO.

Maptun: [IpusgaTHbIX BneyarjaeHui or Jlongona.

Bce: JIo cBunanus! \I




Souvenirs at the flea market:

Gisela: This blue vase would look nice in your mother’s living rooga

Gisela: You mean we have to bargain?
Martin: Yes. How much is this vase?
Salesperson: £25.

Martin: £25 is expensive. Will you take £15? »
Salesperson: That vase is from the 30s. £25 is a bargain. That’s lead glas:
Marti: How about £17, then?

Salesperson: I couldn’t go lower than £20. *
Martin: We’ll have to think about it. -
Gisela: No, well take it for £20. A/
Saleperson: I’ll wrap it up for you.

Gisela: Thank you. Oh look at that clock, Martin.

Martin: Yes, it’s nice. But it’s £450.... Do you see that sign? «No haggling.» His

prices are 1iirm.



CyBeHUPBI € 0JIOIIUHOIO PHIHKA:

I'uzena: Jra rosrydasi Baza BbIlvisijiesa Obl KPAaCUBO B TOCTUHOM TBOEH MaMBbl.

Maptun: [ToMHH, YTO LEHbI HE OKOHYATEJAbHbI. OHU MOTYT UX CHU3HUTh.

I'm3esia: Thl Jymaenb, HAM CTOMT TOProBaThCsi?

Maptun: Jla. CKoJIbKO CTOMT 3Ta Baza?

IlponaBen: 25 ¢gyHTOB.

Maptun: 25 — 310 goporo.Otmaaure 3a 15?

IIponaBen: JTa Ba3za caesana B 30-x ronax.25 (pyHTOB — 3TO €O CKHJAKOI. ITO XpPyCTAJIb.
Maprtun: A ecam 17 pynron?

IIponasen: $I He Mory onycTuTh HieHY HUzKe 20.
Maprtusn: Mbl 10/KHbI IOAYMATh.

I'uzena: Mbl Gepem ee 3a 20 pyHTOB.

Ipoxaseu: I Bam ee 3aBepHy.

I'm3ena: Cnacubo. IissHb Ha Te yachl, MapTuH.

Maptun: [a, onn kpacusblie. Ho 310 ctout 450... Bugumsb 31y Hagnuch? «be3 Topra».
I{eHa HA HUX OKOHYATEJIbLHA.




Withdrawing and transferring money:

Giseia: Good morning.

Bank Clerk. Good morning. What can I do for you today?

Giseia: My bank card won’t work, and I would like to withdraw £200.
Clerk: May I see your card and some f orm of picture identification?
Giseia: Here’s my German passport and here’s the card.

Clerk: I see the problem. Your card has expired.

Giseia: My husband must have the new one.

Ciena It’s no problem. I just need you to fill in this form, and we can give you
your money.

Giseia: Here you are.
Clerk: £200. How would you like your money?‘f "=

Giseia: Three fifties, two twenties and a ten.

Clerk Okay, 50,50,100,50,20,20,10,200 £.

T B



CHsiTHe M nepeBo] JAeHer:

I'm3ena: Jo0Opoe yTpo.
Cay:xammii 6anka: /loopoe yrpo. Hem mory momoun?
I'm3esna: Mosi 0aHKOBCKasi KAPTOUYKA He JIeHCTBYET, a A1 XoTesaa 0bl cHATH 200 ¢yHTOB.

C.Hymamn‘;i: Mory s B3IJIAHYTH HAa Bamy KapTo4Ky ¥ JOKYMEHT, YI10CTOBEePAIOIIHH
JINYHOCTD !

I'n3esna: Bor MO repMaHCKUil MACHOPT U KAPTOUYKA.
Cayxamui: /1eijo B TOM, UTO CPOK JAeiiCTBHS Ballled KAPTOYKH 3AKOHYMJICH.
I'uzesa: Y Moero Mmy»a Ja0/2kHa ObITh HOBasl.

Cayxammii: Hukakux npoosiem. Bam He00X0quM0 TOJBKO 3aN0JTHUTH 0JIAHK, M MbI CMOKEM
BbIIaTh JI€HbI'H.

I'm3ena; Bor, moxkajayucra.
Cayxamuii: 200 ¢pynros. Kakumu kymopamu Bbl 0b1 xoTeau?

I'vzena: Tpu o nATbHAECAT, ABE ABAAUATKHA U JECATKY.

Cayxammii: Xopomo. 50,50,100,50,20,20,10,200 dynros..




The weather:

What was that?
Mike: Good morning, Martin.

Martin: Good morning, Mike.

, <
Mike: It’s quite foggy this morning, isn’t it? \>

Martin: I am sorry. Could you speak a little slower, pleasé?' — w
Mike: I said, it is quite foggy today. p : A "

Martin: «Foggy»?

%\(’Iikﬁ: l;gFoggy» or «Fog». It is the white stuff in the air. You see it everywhere in the UK, especially in
orkshire.

Martin: Oh, I understand. Yes, the weather is not very nice today.
Mike: I’m afraid it will rain all day.

Martin: We will do something in the city. We may go to a museum or do some shopping. °
Mike: Good idea. But don’t forget to bring an umbrella.
Martin: A what?

Mike: An umbrella... because of the rain... to keep you dry.

Martin: Oh, of course. We have two.

Mike: Have a nice day. See you later!




Maiik: loopoe yrpo, MapTuH.

Maprun: loopoe yrpo, Maiik.

Maiik: Cerogns 10B0JbHO TYMAHHO, HE TAK JIH?

Maptun: [IpocTurte, He MOIJIM ObI BbI rOBOPUTH HEMHOKKO Me/IJIeHHee?

Maiik: S cka3aji, YTO CEroHsl YTPOM A0BOJIbHO TYMAaHHO.

Maptun: «Tymanuo»?

Maiik: «TymMmaHHO» M «tymMan». JT10 0esioe BeecTBo B Bo3ayxe. B Coequnennom KoposieBcTBe 0HO
Be3ae, ocooenno B Mopkuupe.

Maprtun: [Tlouumaro. /{a, noroga ceroaHss He O4YeHb XOpoUIas.
Maiik: boroch, 4TO BeChb JIeHb OyaeT UATH 10K/b. -

Maprtun: MbI 3aiiMmeMcsi 4YeM-HUOYIb B ropoae. Moxker, moiaeM B My3eid UM OTIIPABUMCSH 3a
MOKYIIKAMM. o

Maiik: OTiimunas ugaesa. Ho He 3a0yabTe B3SITh 30HT.
Maptun: YUro?

Majik: 30HTHK... IMOTOMY 4YT0 HO0K/Ib... 4YTOOBI OCTATHCA CYXHMM.

Maptun: Hy, koneuno. ¥ Hac ectb ABa. Maiik: [IpusitHoro aas. YBuaumcs! \I




At the beach:

Glseia: It was a great idea to come here.

Mike: I thou% t cf’ou might like to get out of London. London is nice, but there is
more to Englan

Martin: This is not sand. I thought you had sand on the beach.

~

Mike: Our beaches are usually rocky. Shall we g
Martin: The water is cold.

Mike: Only until you get used to it.
Martin: See you in a bit, ladies.

Mike: Look at the sailing boats out there.

Martin: The wind looks strong.

Marie: Do you need more suntan lotion?
Gisela: No, thank you. I don’t normally get sunburns.
Marie: I do. But if I put any more suntan lotion on, I’ll slide of the chair.

Gisela: Shall we get an ice cream while Martin and Mike are gone?

Marie: The shade will be nice. v




Ha nasixe:

I'm3ena: 910 ObLJIA BeJIMKOJIENHASI HAesl — MPUeXaTh Claa

Maiik: 5 %ymm, Bbl C YIOBOJbCTBHEM BbIOpanch 3a JIonaoH. JIOHI0H KpacuB, HO B AHIVIMU KPacUB
MecCT ewe 0oJibLIe.

Maprun: Her necka. fI nymaJi, y Bac nmecoxk Ha IJisikax.
Maiik: O0ObIYHO HAIIM IUISIOKA KaMmeHucTbie. Uaem?
MaprTun: Boxa xosoqnas.

Maiik: Iloka He IpUBBIKHENIb.

Maprtun: Beckope yBuaumcesi, 1amMbl.

Maiik: [locmoTpuTe Tyaa, Ha NAPYCHUKH.

Maprun: Kaxercsi, BeTep yCHJIHUBAETCS.
Mapu: Bam ele Hy:keH KpeM s 3arapa?
I'm3ena: Her, Osmarogapro. O0bI14HO, 3arap KO MHe He HeIJIsieTCs.

Mapu: A s Hamaxkycb. Ho, eciin 11 emme Bo3bMYy XO0Th HEMHOKKO KpeMa, TO COCKOJIb3HY CO CTYJIA.

I'm3esia: BozbMeM cebe Mopo:keHOro, moka Het Mapruna u Maiika?

Mapu: He ni1oxo 0b1/10 ObI YKPBITHCS B TCHH. v




